




“E=mc2”: Ulm, the birthplace of Albert Einstein’s, byword for science, 
progress and tradition. Famous people lived and worked here: Hans 
and Sophie Scholl, Johannes Kepler, Herbert von Karajan. University, 
innovative companies and science park: Be inspired by your choice 
of Ulm as the location for your conference.

Four air-conditioned conference rooms with daylight and state-of-the-
art technology for up to 40 people guarantee that your event will be 
a success. Wifi provides you with secure access to the Internet and 
your e-mails from anywhere in the hotel.

„E=mc2“: Ulm, der Geburtsort Albert Einsteins, steht für Wissenschaft, 
Fortschritt und Tradition. Berühmte Persönlichkeiten lebten und arbei-
teten hier: Hans und Sophie Scholl, Johannes Kepler, Herbert von 
Karajan. Universität, innovative Firmen und der Science Park: Lassen 
Sie sich vom Tagungsort Ulm inspirieren. 

Vier klimatisierte Konferenzräume mit Tageslicht und moderner Technik 
für bis zu 40 Personen garantieren Ihren Veranstaltungserfolg. Über 
das WLAN-Netzwerk haben Sie im gesamten Haus sicheren Zugriff 
auf das Internet und Ihre E-Mails.

A good day begins after a good night’s sleep.Ein guter Tag beginnt nach einer guten Nacht. 



Staufrei und ohne Parkplatzsuche direkt bis vor die Hoteltür fahren, 
spontan und fl exibel unterwegs sein, ohne sich über Preise und Ta-
rifzonen informieren zu müssen: Mit dem schon im Zimmerpreis ent-
haltenen FreeCityTicket liegt Ihnen die Stadt zu Füßen. Und das für 
die gesamte Dauer Ihres Aufenthalts!

No need to be on the lookout for a safe parking space. Go straight 
to the hotel. Arrive there on time, every time, without encountering 
any traffi c jams. Enjoy fl exibility and mobility, without having to worry 
about fares and fare zones: The FreeCityTicket, which is included 
in the room rate of all InterCityHotels, offers you many convenient 
advantages.

Schont Umwelt, Nerven und Reisekasse.
Good for the environment, your nerves, and your purse.

•  Grenzenlose Mobilität im 
öffentlichen Nahverkehr

•  Für Kultur-, Shopping- oder 
Businesstour

•  Ticket im Zimmerpreis enthalten

•  Limitless mobility within the 
public transport

•  For cultural, shopping or 
business trips

•  Ticket included in room rate

 Am Bahnhof sind Sie schon am Ziel. Das ist nah und praktisch. Denn 
das moderne Businessclass-Hotel der Steigenberger Hotel Group liegt 
nicht nur direkt im Zentrum. Als unser Gast nutzen Sie den gesamten 
öffentlichen Nahverkehr, von der Messe bis zum Gewerbegebiet kos-
tenlos. Energie für den Tag liefert ein reichhaltiges Frühstücksbüfett. 
Im modernisierten Restaurant verwöhnt Sie das Team tagsüber mit 
schwäbischer und internationaler Küche.

When you reach the station you have already reached your desti-
nation. Conveniently it is only a short stepdistance away. And the 
modern business-class hotel of the Steigenberger Hotel Group is also 
located directly in the city centre. Besides which our hotel guests 
use the entire local public transport system, from the trade fair to the 
in dustrial park, free of charge. A substantial breakfast buffet provi-
des guests with the energy they need for the day. In the completely 
refurbished restaurant our team prepares Swabian and international 
cousine for you through out the day.

 Zentraler kann man kaum tagen.
There could hardly be a more central place to hold a congress.


